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[IceBnoeBeMist y cyyacHiil aHTIIIMCHKINA MOBI

30arayeHHs CJIOBHHUKOBOTO CKJIaJy CY4acHOI aHTJIIHChKOI MOBU 311 CHIOETHCS
3HAYHOIO MIPOIO BHACIIJIOK SIBUIIIA BTOPUHHOI HOMIHAIli, OJJHUM 3 BHUJIB SIKOi €
eBdemis. "CnoBapb quHrBuctuueckux tTepMuHoB" O.C.AxmMaHoBOI [1] BU3HaAUae
eBpemizM SK TpOM, IO TOJATAE Y HENPSMOMY, HPUKPUTOMY, BBIWJIUBOMY,
MOM 'SIKIITYIOUOMY TIO3HAYE€HH1 SIKOrOCh MpeAMeTa uu siBuilla. B cydacHHUX MoBax
BHCOKOPO3BUHEHUX HAPO/IIB, /10 SIKMX HAJEKHUTh aHTIINCHhKA, eBPeMi3MH MaloTh
neno iHmy npupoay. Kpim Toro, mo iX BXKUTOK 3YMOBIIIOETHCS COLQJIbHUMU
HOpPMaMH CITIJIKYBaHHS ¥ TIOBEIIHKH, NPAarHCHHSIM JIOTPUMYBATHUCh IIPABUII
BBIWJIMBOCTI Ta HE OOpa3UTH CHIBPO3MOBHUKA, B OCTaHHI POKH eB(heMi30BaH1
CUTHI(PIKATH JICKCUKOHY YaCcTO BKUBAKOTHCS JJIsl TPUXOBYBAHHS TIEBHUX aCIEKTIB
peabHOCTI.

KoMmnekcHuii  miaxig [0 BHBYEHHS  JIEKCUYHHUX, MOP(OJIOTIYHHX,
CEMAaHTUYHUX 1 CTPYKTYpPHHX OCOOJIMBOCTEHl eB(eMi3MiB, ICTOPUYHUX Ta
JIHTBAJbHUX UYWHHUKIB, WO 3YMOBIIOIOTh TIOCTIMHUN PO3BUTOK 1 3MiHH
eB(eMI30BaHOI JICKCUKHU, € JIOCTAaTHbO aKTyaJbHUM Yy TOEAHAHHI 3 BHUBUCHHSIM
po0JieMHU BITHOLLIEHHS! MOBH 1 JICHOCT1, MOBH 1 KAPTUHH CBITY.

EBdemicTuuni curHipikatu JEKCUKOHY HE pa3 CIYyXHWIA MarepiajoM
HAyKOBHX JIOCIIPKEHbB, 1 X0Ua SIBUILE TakK 3BaHO1 "TiceBoeB(eMii" BKe YaCTKOBO
mijmaBanocs aHamizy B mpani T.M.BenseBoi ta B.A.XowmsikoBa [2], cripoOyemo
PO3IIISIHYTH MOTO B JENIO IHIIOMY pakypci. Ha ayMKy Bule 3rajaHux aBTOpIB,
ncesaoeBdeMizMaMi BUCTYNAlOTh CJIOBa Ta BUpa3u, 110 CBIJIOMO BXKHMBAIOTHCSA
MOBIIMH B TEPEHOCHOMY 3HAa4Y€HHI IS aJerOPUYHOTO  3aByaJFOBAaHHS

HEMIPUCTOMHOCTEN. 3rajlaHi OJWHHUII MPUTAMaHHI MICBKUM  COLIJIbHUM
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nianektam >kuteniB Jlonmona Tta uwopHomkipux CIIIA, 30epiraioTb ByJbrapHy
KOHOTAIIF0 3a paxyHOK CKaOpe3HUX acoIfiamii 1 He MalTh Ha MeTI
ne3indopmyBatu penimnieHTa. B 1miit cTaTTi 10 nceBaoeBpemMi3MiB MU BITHOCHUMO
OJIMHUIII BTOPWHHOI HOMiHAIIil, CEMaHTHUKA SKUX, BUKIMKAIOYM XUOHI acoriarii,
BBOJUTh B OMAaHy 4YHWTaya 4YM CHIBPO3MOBHUKA 1 BeJ€ 1O HEaJeKBATHOTO
CIIPUHHSATTS HUM BaKJIMBOI 1H(GOpMaITIii.

EBdemizmu aHTTIICHKOT MOBH 3a3HAIOTh MOCTIMHUX 3MIiH Ta TpaHCPOPMAITIi.
Cdepamu T1aby Ta eBdemii Il Cy4aCHOTO CYCIUJIBCTBA € TMEPEBAXHO TOHSTTS
pacoBOi JUCKpUMIHAILIIT, TPOIIEH, CMEPTI Ta MOJITUKHU. B 11l cTatTi npeaMeroM
HaIllOi yBaru € BIMCHKOBO-TIONITHYHA cepa, OCKUIBKA caMe BOHA MOpOAMIa
HANUOUIBIIY KUTBKICTh TICEB0EBGEMI30BAaHUX CUTHI(IKATIB.

Ha nymky X.Poycona, eBpeMi3Mu MOXHA MOJUIMTH HA BA OCHOBHI THIIH -
MO3UTHBHI Ta HeratuBHI. [103UTUBHI MIABUIYIOTH CTATyC MPEIMETIB Ta SBHII,
HaJal0yd iM BEJIMUYHINIOTO Ta BAXJIMBIIIOTO 3BydaHHd. HeratuBHi X —
MOHMXKYIOTh 3HAUCHHS, TAKUM 4YUHOM, (pyHKIIOHYHOUM sK nudemizmu [6, 13].
X.Poycon € ofHIM 3 HEOAraTboX JIHTBICTIB, SIK1 BBAXKAIOTh TU(PEMI3MHU ITiABUIOM
eB(pemi3MiB, a HE BUAUIAIOTH X B OKpEMY TpYILY.

Cepen mo3uTuBHHX eB(EMI3MIB € Ha3BU 0OararboX CydacHHX mpodeciid 1
3auaTh. help (servant), working girl (whore), vice president (middle manager),
OCOOMCTUX O3HAK BUABIB MOBAard Ta YCTAaHOBYMX TEPMIHIB, IO MEPETBOPIOIOTH
madhouses B mental hospitals, hospitals — 8 medical centers, colleges — B
universities, small business establishments — B emporiums, parlors, salons,
shoppes Ta studios.

baxxaHHS TOKpAIUTH BPaKEHHS PO OTOUYYIOYE CEPEOBUINE € OYEBUIHUM B
reorpagiyHUX Ha3Bax, SK, HANOPHUKIAJ, y BUNAJKY 13 30BCIM HE 3€JEHOI0
I'pennanmgiero (Greenland) ta B mpHCBOEHHI MajieHBKMM MicTaMm Ha3Bu Cities.
3rajaHi BUIIEC TPUKIIAAN MOXKHA BIIHECTH JI0 PO3PSAAY “‘CpaBkHiX’ eB(heMi3MiB,
OCKUJIBKM BOHHM HE BBOJISATH PEIINIE€HTAa B OMaHy, a JIMIIE MiJBUIIYIOTh B HOTO

CBi,HOMOCTi CTAaTyC IICBHUX IIOHATH Ta ABHILI.
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Opnak nesiki yeBiAOMJIeH1 eBpeMi3Mu BeIyTh A0 JABO3HAYHOCTI, YTBOPIOIOYH
Haye CBOEPITHUM KOJI: eB(heMi3M 3aByallbOBY€E “IIOCH 1HINE®, 1 BC1 BAAIOTH, IO 1€
“mock 1HmE” He IcHye. Hamip Moyke 3maBatvcsi OJaropoJHUM: HaIPHUKIIA,
CIpsIMyBaTH ITYMKH JIIOJIeH B TPABWIbHE PYCIO0 — HEHUTpai3yBaTH TrpaMaTHUHY
Kareropito poxy, 3aminmoroun freshmen wmassoro fresh people, a waiters —
waitrons, MOPUMCHIIATH TPYAHOII ()I3MYHO HEMOBHOIHHUX 0cCi0. Skumu 0
MOXBaJbHUMU He Oynu 11 Hamipu, caMme (QYHKIS 1[OM SKIITyBaTH,
3aByalIbOBYBaTHU MPUKPY HEOAKaHy AIMCHICTh pOOUTH eBhEMI3MU MTPUBAOTIMBUMU
JUTSL JTFOJIEN Ta YCTAHOB, SIKUM € 1110 MPUXOBYBATH, 1 SIK1 HE 0a)XaroTh 4M OOATHCS
TOBOPUTH IpaBAy Npo chepy CBOET TIITBHOCTI .

CaMe y TakuX BHITaJKax Ta CUTYaIlisiX, KOJH SIBHUM € HaMip HE TaK YHUKHYTH
o0Opa3u, SK I0Ch NMPHUXOBAaTH, MU BCTYNMAEMO B cepy MceBAOECBPEMI3MIB, 1€
HAaBMHUCHI YCBIJJOMJICHI €JIEMEHTH 0araTo3HA4YHOCTI W JIMIIeMipcTBa HaOYyBalOTh
3arpo3iauBUX po3MipiB. Och JesiKl 3 TEPMIHIB, IKUMH KOPUCTYIOTHCS OpraHizallii
[IPY ta ®BP, Ta Bo€HHOI cdepu: BOMBCTBO MepemaeThes sk eXecutive action,
HellerajabHe POHUKHEHHS B KBapTHpy — sk black bag job, namanm — sk soft a6o
selective ordnance, a 6GomOapayBaabHUKK — sIK Weapons systems. Jlo i€l rpynu
Hasexath 1 eBpemizmu chepu peknamu, ae small crae medium (sxmro we large);
BeNMKKMK Oi3Hec, ne poOitHuku are dehired, xomu xopmopamii rightsize
themselves, Ta manuii Oi3Hec, e mpaibHI Ha po3i BHXBaJIAOTHL sk World-class
outfits.

o niceBioeBpeMi3MiB TaKOXK HaJieKaTh MPUKIAAH 31 cep:

- TIOpEeMHOro Oi3Hecy, J¢ OJMHOYHI KaMepu TNoJaroThcs sk adjustment
centers, quiet cells ado seclusion, a TropemHe yB'si3HeHHs — sik protective custody
yu re-education camp;

- aTOMHOI €HEpreTHKH, JIe HaiapiOHimm HelracHi Bunaaku € abnormal occurances
g Simple events, B Toi uac sk ceplo3Hi aBapii — COre rearrangements um

energetic disassemblies;
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- TIOJIITHKH, JIe JroSS errors momaroThes sk misspeaking, ae opexHs e inoperative

statements, kaHmugaTH NPAKTHKYIOThCS y COomperative campaigning, a

MiIBUIIICHHS MTOJIATKIB TIOJA€THCSA HAPOTY sK revenue enhancements uu user fees.
binpIia yacTHHA MOMITUYHOT IEKCUKHU MPOHUKIA B €BPEMICTUUHUN CIOBHUK B

60-1 pp. XX cT. mixg yac BiiiHu CIIA y B'eTrnami. CremnianbHO cTBOpEHa IM1IMOBA,

o orpuMasia Ha3By Vietlish (Big 3aurtsa nBox ciiB Vietham ta English), mana na

MeTl mpuxoBatu cipabxkHi Hamipu BiiiHu CIILIA nmpotu B'€THaMCBKOTO Hapomy.

Ha nymky A.KamneBa, 10 HaillOUIbII pO3MOBCIOKEHUX €BHEMI3ZMIB II€T TpyIu

HAJIeKaTh!

- involvement (Bropruenns) 3amicTh aggression in Vietnam (arpecis y B'ernam);

- job (poGota) 3amicTs air raid (moBITPSHUIA HAJIIT);

- atomic device (atomHa ycTaHOBKa) 3aMicTh atomic bomb (aromura 6om6a);

- operation, action, program (omnepariisi, akitis, mporpama) 3amicTh attack (araka);

- limited air  strike (oOMexeHMIT MOBITPSAHUI yIap) 3aMICTh bombing

(6bombapyBaHHs);

- pacification center (ueHTp YMHpPOTBOPEHHs) 3amicTh CONncentration camp

(koHIIEHTpaLIHHUH Ta0Ip);

- by-products (nmo6iuni mpoaykTr) 3amicts Killed citizens (souTi) [3, 68-69].

Amnaniz "NTC's Dictionary of Euphemisms" [4] no3Bossie BUAUIUTH OIHM3BKO
120 oauHULP BTOPUHHOI HOMIHALlI BOEHHO-NOJITUYHOI cdepu, NpeBaxKHY
OUIBIIICT, 3 SKHX MOXKHa BigHecTH 10 T1ceBaoeBdemismiB. IlimcraBoro
eB(emizaiii TepmiHIB AaHOiI cpepu € HEeOOXITHICTh MOM SKIIUTH YU MPUXOBATU
CTpaXXJIaHHS, KOy Ta HACHJIbCTBA, SIK1 € HACIIIKaMH1 BOEH.

Came mMOHATTA BIMHM B aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTI AaHTJIMCHKOI MOBU
eB(heMizyeThcsi oM’ sikIyrounMu Jiekcemamu conflict, emergency, international
crisis, police action, a BoeHHa OKyMallis 3aMIHIOETbCS HEHTPAIbHUM TEPMiHOM
presence. IcHyroTh HaBiTh €BhEMI3MHU TSI TO3HAYCHHS TEBHUX 1CTOPUYHUX
noxaiii: I'pomansnceka BiitHa B CIHIA 1861-1865pp. 3aByanboBY€EThCS

cioBocnionydeHasm the late unpleasantness. LlinmkoM HEBHHHA, Ha MEPIIAN
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norysia, criosryka camp follower Hece HeraTMBHY KOHOTAIIiFO, [TO3HAYAIOYH TIOBITO,
sKa Ha BiifH1 00CITYrOBY€ COJJIATIB B IEpepBl Mi>K OOHOBUMHU JIISIMU.

Cama ocoba comnmata B OCTaHHI POKM TaKOX YOMYCh CIPUYMHHIIA TOSIBY
eBdeMi3MiB, cepen sikux adviser Mo>kHa BiIHECTH 10 TPyIH IceBao-. 10 buy the
farm o3nauae “3aruHyTH Ha BiliHI”, @ CMEPTEJIBHO MOPAHCHHUX COJIJIAT HA3UBAIOTh
the white lie ward.

B moniTHYHMX KOJIaX BXKMBAHHS MPsIMOi HOMIHALIT JJIsI TO3HAYEHHSI aTOMHO1
30poi Ta BOEHHOI TOJITUKH BBAXKAEThCS TOTAaHMM TOHOM, IO W Bexe J0
BUHUKHCHHS eB(peMi3oBaHUX oOauHUIL: blip - aTomHumii BHOyX; Strategic
capability - Bonoxinus smepaumu 6ombamu; strategic exchange - aromHa BiiiHa;
air support, delivery - xunanas 6om0 3 mitakis; deterrent, hardware - simepHa
30post; device - spepHa 6omOa; to pacify smb — HamagaTi. 3HaYHE MOIIMPEHHS
sBHIIA Tepopu3My mnopoawio eBdemizm claim responsibility for something -
B3SITH BIJIOBIJAIBHICTH 32 3/[1IHCHEHHS TEPOPUCTUYHOTO aKTY.

Jns HenpodecioHana B raigy3i MOJITUKA YA BOEHHOI cepu 3rajiaHi BUILE
TEPMIHU B TMEPEBAXKHINM OLIBIIOCTI HE € OJUHUIIMUA BTOPUHHOI HOMIHAIIII, IO
MPUBOANTH 0 HECIPUHHATTS YH CIIOTBOPCHOTO CIPUUHATTS YHTAYEeM YH
cinyxadeM mogaHoi Womy iHdopmarii. Ile, B cBoro uepry, He mepeadadaeThCs
METOI0 B)XHBaHHS eB(eMi3MiB sIK 3aco0y BTOPHMHHOI HOMIHAIil, amke ix
MEepPIIOYEPrOBUM  3aBJaHHAM € HE TPUXOBYBAaHHS YH CIIOTBOPCHHS, a
MOM’SIKIIEHHS ISl CIIPUMHSATTS PEIIMi€EHTOM TEBHHUX acCIleKTiB JilicHocTi. Ha
OCHOBI O3HAaK, HaBEJICHUX BUIIE, BIIHOCUMO €B(eMi30BaH1 OJIMHULII JaHOI Fpynu
110 TIceBI0eB(PEMI3MIB.

Sk 1 cama MoMITHKAa B JKUTTI CYCHUIbCTBA, MOJNITUYHI €B(EMI3MH MaroTh
HaJ3BUYallHO CEepHO3HUI Xapakrtep, ToMy ¢anbcudikaiis GaktiB y wii chepi €
MOABIMHO HEOE3NMEYHUM sBUIEeM. HalaKTUBHIIIMMHU TBOPISIMH TOJITHYHHUX
eBpeMiI3MIB € JHUIUIOMATH, OCKUIBKH 1X METOI € MOCIIa0JIeHHS MIKHAPOIHOTO
HamNpYy’>)KeHHS 3a JOTMIOMOTOI0 IMIUTIIUTHO-HATSAKOBHX I1HCTHTYI[IHHUX apro.

AwmepukaHChKUH ypsa Mae ix gekinbka: bureaucratese, State Departmentase ta
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gobble-dygook. Odimitinoro mMoBoro MinictepctBa O6oponu CIIIA € miamexr

Pentagonese, Bimomuii e mig abpesiatyporo DOD.

"NTC's Dictionary of Euphemisms" [4] no3Boisie BUAUIATH TPyIy
eB(eMi3MiB, IMOB’s3aHUX 3 SBHINEM IIIMMTYHCTBA: COVert operation, counter-
intelligence, covert action, intelligence. Opranizanii ®BP Ta [PY
3aKOJIOBYIOThCS  clioBocronydeHnsM intelligence community, a Bce, mo
BBXXAETHCSI CEKPETHUM Ta HeOe3meuHnM, - eBdemizmMom Sensitive. Cama ocoba
IINUATYHA MIEPEIAETHCA JIEKCEMaMU asset, operative, attache, agent, operator, SIK1
Uil HerpodecioHana 03HayaroTh 30BCIM 1HINI MOHATTSA. 3aciIyroBy€ Ha yBary
eBdemizM Sleeper, mo BKUBAETBCS ISl TIO3HAYCHHS OCOOMW IINMUTYHA, KOTPHIA
YeKkae Ha 3aBJaHHsA. 3axoBaHi MIKpOOHM Ta IHINI NPUCTPOI  JJIs
MIJCIYXOBYBaHHs, MOMYJSIPHI B INMHMIYHCBKIM CIpaBl, MaroThb e€B(}eMi30BaH1
3aminHuKu electronic countermeasures Ta listening device, siki, Ha BiAMiHY BiJ
HOMEPEHIX OJUHUIb,  JOCUTh MPO30PO ACOLUIOIOTHCS 3 I03HAYYBaHUMU
MpeAMETaMH, 1 TOMY HE HajexaTb A0 mnceBaoeBdeMi3MiB. UleHH MINMUTYHChKUX
opraHisailii CTBOPHJIM CBOIO BJIaCHY 3aKojo0BaHy MoBY - psSyop (psychological
operations). OxHak 11 MOoBa 0Ope BiJoMa IMIMPOKOMY 3araiy JIFOJCH, OCKITBKH
BOHA BUKOPUCTOBYBAJAcs 1 MOMYJIsIpU3yBaiacs y MIMUTYHCHKUX POMaHaX.

EnesatuBHi momiTiuHi eBdemizmu contribution (xabap miast momituka), fellow
traveller (:rromuHa, MO € MPUOIYHUKOM KOMYHICTUYHOI MAPTil, ae HE HAJCKUTh
no uei), peculiar institution (padcto B CIIIA) € mceBaoeBdpemizMaMu, OCKIILKH
CBIJIOMO BXKMBAIOTHCS TIOJITHYHUMHU KOJIAMH ISl BBEICHHS B OMaHY TEPECIiuHOTO
YyUTaya 9d cyxada.

BoxuBaHHS mpsiMOT1 HOMIHAIIIT JIJIs TTO3HAYCHHS TOHATTS BOMBCTBA HIKOJIHM HE
CTIIOCTEPIraeThCsl y JOKYMEHTaX aMEepUKAaHChKMX 3MOB IIOJAO YCYHEHHS
1HO3EMHHUX JIJIEPIB Ta 3aXOIUICHHs TepuTopiid. [IpukiagoM MOXyTh OyTH HIDKUYE
nojaHi nceBmoeBdemizoBani oxuHuIl: account for somebody — BouTH; action —
HacwLIs; casualty — BOuTa un mopaneHna yroauHa; Civilian impacting, collateral
damage — BOuBcTBa 1uBLIEHUX TpoMajsH. Kowmicis Po3Binku Cenary mizHanacs,

o 3anucu LIPY wmictunu uncnenni Hatsku momao disposing of Castro um doing
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something about Castro. 3aiexHo BiJ KOHTEKCTY, 3HAUCHHS IMX BHPa3iB MOXKE
O3HaYaTu y By3bKoMmy cmucii “BOutu KacTpo”, a B mmpokoMmy — “NiKBiTyBaTu
Horo ypsan’.

[IceBgoeBdemizmMu mOABIHHO HeOE3MeuHi: KpiM BBEACHHA B OMaHy
aapecara,  BOHM  JIOIOMAararoTh Ime W TUM, XTO  iX  BIXKHUBaE,
oOMmaHIOBaTH caMHuX cebe, 3HaxXOasYM BHUIIPABIAaHHS CBOIM [isIM, SKUMH O
raHeOHNMMH BOHH HE OYJIH.

EBdemizmMu 3HaxXonAThCsI B MOCTIHHOMY PYCl, 1 HOBI YTBOPIOIOTHCS Maixke
moaHsA. barato 3 HUX € MPOCTO TEPMIHM HA OJUH [I€Hb, SAKI HIKOJH HE
noBtoproroThes. K.Mepdi cTBepmkye, o BKUBaHHS ciioBa partition B “Dayton
Agreement” (1oroBip Mix BOIOIOYMMH CTOpOHaMH B KoiuiiHii FOrocnasii) Oymno
0 MOJITHYHO HEMPaBWJILHUM, TOMY B JIOKyMEHTI BJKMBAIOTh TEPMiH inter-entity
boundary.

[TocTae 3akOHOMIpHE TTUTAHHS: YU HE IIKIJJIMBI €BPeMi3MU JJI1 KOMYHIKAIlii?
AmepukaHcbkuid )xKypHan “‘The Atlantic Monthly ” BUCBITIIIOE MOTJISIAA IBOX IIKLI
eB(emii Ha 11e mutanHs. OHA 3 HUX JOTPUMYETHCS TYMKH, 1110 MO-CIPABKHEOMY
3I0POBOMY, CTaO1ILHOMY, TICUXOJIOTTYHO 3PIJIOMY CYCHIJILCTBY HE OTP1OHO OyIi10
6 eBdemizmiB. [IpUXUIBLHUKY IILOTO HAMIPSIMY € MOCIITOBHUKAMHU i1ei J[>kopmka
Opgena 1 CTBEPIKYIOTh, IIT0 BUHUKHEHHS] HOBOTO JKaHPY TICEBI0€B(HEMI3MIB CTa€
oco0mBO HebOe3meuHuM sBuiem [5, 37].

Inma mkoma eBdemii, sika HasuBae cebe “the white-blood-cell school”
MNOTO/KYEThCS, IO €BPEMI3MH Yy AESKMX BHIAJKaX MOXYTb OyTH O3HAKOIO
JIETKOI 4YM CEepHo3HO1 MAaToJoTii, aje B CBOid OUIBIIOCTI BOHU € BHUSBOM
INPUPOJHOTO I1HCTUHKTY CaMO3aXUCTy. B cyyacHOMY CyCHIJIbCTBI HaBpsJ YU
OaraTo Jrofel MOXKHa Cepilo3HO BBecTH B oMaHy. Komm simepHy OO€roioBKy
HasuBaroTh the physics package, remomua — ethnic cleansing, a moGuTTs
apyxuHu — getting physical, crpapai Bakko He 310TafaThCs, 0 caMe HACIPaB/Ii
Ma€ThCS Ha yBa3l.

B nepeBaxkHiii OUIBIIOCTI BUMAIKIB sBUIE €B(peMii HOCUTh MO3UTUBHUN

XapakTep, 3aByalbOBYIOUM MPHUKPY HeOakaHy MIMCHICTh 3a JOIMOMOTO OLIbII
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NPUIHATHUX OJIMHUIIG JIKCUKOHY. OpHak, Ha Hamly JIyMKYy, KOJH TPOIECH
eB(eMizallii BUXOAATh 3a paMKH CTHUJIICTUYHOI CHHOHIMIii, MU Ma€eMO CIpaBy 3
OTNIMCAaHUMHM BHUILE MCEBA0CB(PEMIZ30BaHUMU CUTHI(IKATaMH, BXKUBAHHS SIKUX Ma€
Ha METI CIIOTBOPEHHs BaxJIMBOI 1H(OPMIIII Ta BBEJEHHS B OMaHy uYMTaya 4u
cniBpo3MoBHUKa. OTxe, eBdeMis BTpayae CBOT NEPBUHHI (DYHKIIIT 1 IEPEXOAUTH B
nceBoeBdEMito - SBHUIE BTOPUHHOT HOMIHAIII, 110 € MIKIJJIMBUM 3 TOYKH 30pY

ICUXO0- Ta KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH.
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